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Mit Kabel-Schalter inkl. Stecker Avec commutateur de câble, y compris fiche mâle Met kabelschakelaar incl. stekker

Mit Touch-Dimmer Avec variateur de contact (touch-dimmer) Met touch-dimmer

Mit Dimmer Avec variateur Met dimmer

Zusätzlich mit Zuleitung und Stecker Avec en outre fil d¢alimentation et fiche mâle Bovendien met toevoerleiding en stekker

Mit Steckertrafo Avec transformateur à brancher Met stekkertrafo

Stecker inklusive Schutzkontakt (Deutschland) Fiche de prise de courant, contact de mise à la terre 
compris (Allemagne)

Stekker inclusief randaarding (Duitsland)

Mit Ersatzglas Avec verre de rechange Met reserveglas

Mit Steckverbinder Avec connecteur enfichable Met stekkerverbinding

Mit Fernbedienung Avec télécommande Met afstandsbediening

Batterie‑ / Akku-Betrieb möglich Fonctionnement sur batterie/accu possible Batterij- en accuwerking mogelijk

Wand-, Boden- und / oder Deckenmontage Montage mural/au sol et/ou au plafond Wand-, vloer- en/of plafondmontage

max. Belastung Charge max. max. belasting

Seil‑ / Stangenabstand Distance de câble/rail Kabel-/stangenafstand

Sockel Socle Bodemplaat

Candela (Lux) Wert auf 1 m
Erläuterungen siehe Seite 495

Candela (Lux) à 1 m
Explications voir page 495

Candela (Lux) waarde per 1 m
Verklaringen zie pagina 495

Scheinleistung
Erläuterungen siehe Seite 494

Puissance apparente
Explications voir page 494

Schijnvermogen
Verklaringen zie pagina 494

Einfache Montage Montage simple Eenvoudige montage

Ringkerntrafo Transformateur toroïda Ringkerntrafo

Dimmbar mit PhasenANschnittsdimmer
Erläuterungen siehe Seite 497

Variateur d¢intensité de phase
Explications voir page 497

Dimbaar met fase-AANsnijdingsdimmer
Verklaringen zie pagina 497

Dimmbar mit PhasenABschnittsdimmer
Erläuterungen siehe Seite 497

Variateur d¢intensité de section
Explications voir page 497

Dimbaar met fase-Afsnijdingsdimmer
Verklaringen zie pagina 497

Integrierter Funkschutz Protection radio intégrée Ingebouwde radio ontstoring

Integrierter Softstart Démarrage soft intégré Ingebouwde softstart

Integrierter Kurzschluss-Schutz Protection intégrée contre les courts-circuits Ingebouwde kortsluitingsbeveiliging

Erhöhter Spikeschutz Protection Spike supérieure Verhoogde spikebescherming

Integrierter Brandschutz Protection incendie intégrée Ingebouwde brandbeveiliging

Integrierter Überlastschutz Protection intégrée contre les surcharges Ingebouwde overbelastingsbeveiliging

Integrierter wiedereinschaltbarer 
Temperaturwächter

Sonde thermique intégrée réenclenchable Ingebouwde en schakelbare  
temperatuurbewaker

Integrierter Temparaturwächter und  
elektronische Sicherung

Sonde thermique intégrée et  
fusible électronique

Ingebouwde temperatuurbewaker en  
elektronische zekering

Integrierte elektronische Sicherung Fusible électronique intégré Ingebouwde elektronische zekering

Integrierte Feinsicherung Fusible fin intégré Ingebouwde fijnzekering

SB-Verpackung Emballage SB Showverpakking voor haak

Verpackungseinheit Unité d¢emballage Verpakkingseenheid

Zeichenerklärung Explication des symboles Verklaring van de tekens
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